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        Ze redde zijn leven, maar kan ze hem redden van zichzelf?

      

      

      Hunter, markies van Aaron, heeft de beau monde om de tuin geleid. Aan de buitenkant is hij een heer van stand, met goede connecties, rijkdom en charme. Van binnen is hij een puinhoop. Zijn ondeugd - zich bijna dagelijks lazarus drinken - kost hem bijna het leven wanneer hij voor een huurrijtuig stapt. Zijn redder, een hoogst onwaarschijnlijk persoon, is een engel om naar te kijken, maar met een tong scherper dan zijn degenstok.

      

      Cecilia Smith heeft een hekel aan luiheid en verspilling. Was ze als man geboren, dan zou ze al voor het advocatenkantoor van haar vader werken. Dus op een dag dat ze te laat was voor een belangrijke vergadering bij een van haar vele liefdadigheidsinstellingen, was ze niet onder de indruk dat ze moest ingrijpen om een beschonken heerschap te redden van overreden worden.

      

      Wanneer hun sociale kringen elkaar kruisen, is Hunter zowel verrast als onder de indruk van de bekwame, mooie juffrouw Smith. Cecilia daarentegen is in verwarring en niet weinig bezorgd door haar aannames over de markies en zijn demonen. Het is maar de vraag of deze twee mensen uit verschillende werelden er een van zichzelf kunnen vormen...

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            Chapter Een

          

        

      

    

    
      Cecilia Smith stond op Curzon Street en probeerde een huurrijtuig aan te houden. De straten waren druk met kolenkarren, mensen die over het geplaveide voetpad liepen en heren die met hun dames uit waren voor een middagwandeling. Cecilia trok haar spencer dicht toen een lichte bries de lucht deed afkoelen, en zwaaide naar een ander huurrijtuig dat ook voorbijdraafde zonder een blik achterom te werpen.

      Wat was er aan de hand? Zagen ze haar niet? Die gedachte was waarschijnlijk dichter bij de waarheid dan ze wilde toegeven. Hier in Mayfair, in de saaie, arbeidersklasse jurk die ze droeg, was het geen wonder dat niemand de moeite nam om te stoppen om haar op te pikken. De werkende bevolking, haar omgeving, was niet welgesteld genoeg voor deze buurt, en het was haar niet ontgaan dat velen van de voorbijgangers haar nieuwsgierige, zo niet geërgerde blikken toewierpen omdat ze het had gewaagd hun gerespecteerde domein te betreden.

      Vanuit haar ooghoek trok een zwarte flits haar aandacht. Toen ze keek, zag ze een heer die naar een straatlantaarn strompelde en er tegenaan leunde alsof het het enige was wat hem overeind hield.

      Hij was een lange heer, zijn kleding was perfect gesneden en paste goed om zijn lange, gespierde gestalte, maar zijn ogen, die ze zelfs van de overkant van de straat kon zien, waren bloeddoorlopen met donkere kringen eronder.

      Was hij ziek, leed hij aan een beroerte of was hij gewoon dronken?

      Een huurrijtuig denderde over de weg en vertoonde geen teken van afremmen. Cecilia richtte haar aandacht weer op de heer en keek met afgrijzen hoe hij de drukke verkeersader overstak.

      Zonder een moment te aarzelen liep ze naar hem toe, en toen ze naar het huurrijtuig keek, was ze niet zeker of zelfs zij het zou kunnen ontwijken voordat het te laat was. Wat een absurde, domme man die zichzelf en nu ook haar in gevaar bracht. Hadden deze Mayfair-dandies dan geen verstand?

      Hij struikelde net toen zij naast hem kwam, en met al haar kracht duwde ze hem hard tegen zijn borst, waardoor hij achterwaarts vloog naar de veilige kant van de weg. Helaas greep hij op dat moment naar haar en trok haar met zich mee. Het hoofd van de man maakte een luide klap toen het de geplaveide stoep raakte.

      Het huurrijtuig ratelde voorbij zonder ook maar iets van verontschuldiging en Cecilia krabbelde overeind en stond naast de man, op hem neerkijkend. De geur van sterkedrank wasemde van hem af, alsof hij erin had gebaad, en zijn onzekere manier van lopen en domme poging om de straat over te steken zonder op te letten was maar al te duidelijk. Desondanks kon ze hem daar niet zomaar laten liggen, ook al zou ze dat eigenlijk wel willen. Hoe heerlijk zou het zijn om midden op de dag dronken en zorgeloos door de stad te kunnen paraderen, zoals deze kerel leek te doen. Hij moest een van die rijke snobs zijn die op bals walsten en geloofden dat alles wat over hen werd gezegd of geschreven waar was.

      Als ze eens wisten dat haar klasse hen bij elke gelegenheid uitlachte en bespotte. Zonder haars gelijken zou Londen tot stilstand komen, wat de bovenste tienduizend ook mochten denken. Zij maakten misschien de wetten, stelden velen tewerk, maar het was haar lot in het leven dat de stad draaiende hield, en de plattelandsgebieden ook, als ze erover nadacht.

      Hij kreunde, en ze knielde naast hem neer, zachtjes op zijn wang tikkend. Zijn kleding rook naar bedorven wijn, zijn adem stonk naar sterkedrank en een zware nacht, om nog maar te zwijgen van de lichte zweetgeur die in de lucht hing. Toen hij niet reageerde op een nieuwe zachte por, gaf ze hem een flinke mep. Zijn ogen gingen open, zijn donkerblauwe ogen wijd van schrik voordat ze zich vernauwden in ergernis. Van zo dichtbij merkte Cecilia zijn scherpe jukbeenderen op, sterke kaak en zijn te perfect gevormde neus was waarschijnlijk mooier dan die van haarzelf.

      'Wat denk je wel niet door me zo te slaan? Pas op, juffrouw, juffrouw, juffrouw.'

      Ze stond op en stak haar hand uit. Hij keek er verward naar voordat ze zuchtte en zich weer vooroverboog, zijn hand in de hare nam. 'Sta op, voordat je weer bijna wordt overreden door een ander rijtuig. En schiet een beetje op. Ik ben al laat voor mijn vergadering.'

      Hij kreunde terwijl hij zich door haar liet helpen. Cecilia leidde hem naar het voetpad en zorgde ervoor dat hij goed van de weg af was voordat ze zijn hand losliet. 'Is je huis in de buurt? Kan ik je erheen begeleiden om ervoor te zorgen dat je aankomst bevredigend is, in tegenstelling tot degene die je zojuist bijna had op de weg?'

      Hij fronste, wreef over zijn voorhoofd. 'Was ik op de weg?'

      'Ja, dat was je. Hoe dronken ben je eigenlijk, meneer?'

      'Ik ben geen meneer,' antwoordde hij met een arrogante hoofdknik.

      Cecilia nam een kalmerende ademhaling om te voorkomen dat ze de imbeciel terug de weg op zou duwen. Echt waar. Geen meneer? 'Mag ik vragen, wat ben je dan? Ik ben er zeker van dat het belangrijk is dat ik dat moet weten om mijn dwaze manieren te corrigeren?'

      'Ben je sarcastisch?' Een kleine glimlach krulde zijn lippen. Cecilia merkte dat haar aandacht op die plek was gericht en ze ergerde zich aan zichzelf dat ze zo zielig was om op zo'n moment naar zijn mond te kijken.

      'Je bent een slimme, meneer.'

      'Ik zou je willen laten weten, ik ben de Markies van Aaron, Hunter voor mijn vrienden. Hunt voor degenen met wie ik nog nauwer bevriend ben.'

      'Nou, wat zijn we vulgair.' Cecilia stapte bij hem vandaan en klopte haar jurk af na hun botsing. 'Als je veilig en wel genoeg bent om zelf thuis te komen voordat je door een ander voertuig wordt aangereden, zal ik je nu verlaten.' Cecilia draaide zich om en liep over de stoep weg. Ze liet de markies achter zich staan, zijn opengevallen mond de laatste herinnering die ze aan hem zou hebben. Ze glimlachte een beetje, zich voorstellend dat er nog nooit zo kortaf tegen hem was gepraat. Niet dat hij het niet verdiende om een niveau of twee naar beneden te worden gehaald.

      'Wacht!' beval hij, zijn voetstappen versnelden toen hij naast haar kwam. 'Je hebt me je naam niet verteld.'

      Aangezien zijne lordschap zo precies was over titels, besloot Cecilia hem een beetje voor de gek te houden. 'Ik ben de dochter van de hertog van Ormond. Erfgenaam van een enorm fortuin en op zoek naar een echtgenoot.'

      Hij schrok op. 'Echt waar?'

      'Nee. Niet echt. Ik ben juffrouw Cecilia Smith. Mijn vader is eigenaar van J Smith & Zonen, Advocaten, en ik woon in Cheapside als je het per se wilt weten. Ik ben ook laat voor een liefdadigheidsvergadering. Dus als je het niet erg vindt, zal ik je aan je roes overlaten en gaan.'

      Ze liep verder en negeerde het lichte gegrinnik dat ze achter zich hoorde. Hij volgde haar niet, maar ze voelde de hitte van zijn blik op haar rug. Het was een aangenaam gevoel te weten dat hij naar haar keek, niet dat ze hem ooit nog eens zou zien. Hun sociale kringen lagen lichtjaren uit elkaar en hij zou alleen naar haar stand kijken voor maîtresses. Nooit voor een huwelijk, tenzij het absoluut noodzakelijk was vanwege financiële problemen of een andere dergelijke reden.

      En hoe zeer ze het ook haatte om het toe te geven, Cecilia had gehoord van de Markies van Aaron en de wilde en ondeugende streken waarvoor de rijke fat bekend stond in Londen. Als wat ze in de kranten over hem schreven klopte, was hij een man die snel en hard leefde en een schare jonge vrouwen achterliet die smachtten naar een huwelijk met hem. Het gerucht ging dat als hij om een dans vroeg, ze meteen verliefd op hem waren.

      Cecilia rolde met haar ogen, niet onder de indruk van haar eerste ontmoeting met de heer. Ze zwaaide opnieuw naar een Hackney die haar kant op kwam, en ze zuchtte opgelucht toen deze stopte en ze de paar straten naar haar bestemming kon afleggen. Het rijtuig schommelde tot stilstand op de hoek van Fleet Street en St Bride's Avenue. Cecilia stapte uit het rijtuig, betaalde de koetsier voordat ze haar aandacht richtte op de bijeenkomst in Old Bell Tavern waar ze haar idee voor nog een weeshuis en school aan Pilgrim Street in Ludgate wilde voorstellen, waar momenteel een groot, onbewoond gebouw stond. Haar vader had haar de fondsen beloofd, en nu moest ze alleen nog de vrouwen op haar vergadering zover krijgen dat ze instemden, en dan zouden al haar plannen werkelijkheid worden. Het was de juiste zaak, en ze was er zeker van dat ze geen moeite zou hebben om hen te laten instemmen.

      Als ze erin slaagde om instrumenteel te zijn in het zorgen dat slechts één van de weeskinderen van Londen een goede stabiele baan kreeg die hen in staat stelde een volledig en gelukkig leven te leiden, dan was haar werk bij de liefdadigheidsinstelling het waard. Het was de beste dag ter wereld wanneer kinderen die ziek en arm waren aangekomen, vertrokken en huis- en kamermeisjes, of zelfs koks werden, als hun voorkeur die kant op ging. De jongens werden lakeien, stalknechten en degenen die wiskundig aangelegd waren, zelfs rentmeesters. Als men wilde veranderen, moest men naar het doel toewerken en niet geloven dat alles zomaar in je schoot zou vallen.

      Met een energieke pas duwde Cecilia de deuren van de Bell Tavern open en liep naar de privé salon waar ze altijd hun vergaderingen hielden. Het leven was uitstekend, en ze stond op het punt het nog beter te maken, vooral voor degenen die op straat leefden en helemaal geen leven hadden. Nog niet tenminste.
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      Hunter keek toe hoe de furie de straat af verdween. Ze bood hem een prachtig uitzicht van achteren; de snit van haar jurk, hoe simpel en saai ook, deed niets af aan het smalle middel, de volle boezem en het verrukkelijke achterwerk dat lichtjes heen en weer bewoog bij elke stap. Juffrouw Smith was een lange vrouw, en dat riep het beeld op van hoe fraai en lang haar benen zouden zijn, hoe ver ze om zijn middel zouden reiken tijdens bepaalde lichamelijke inspanningen...

      Hij knipperde toen een vlaag van duizeligheid hem overviel, en hij greep de olielamp op het voetpad vast om zijn houding te stabiliseren. Verdomme, hij had een drankje nodig. Zijn mond was zo droog als de Egyptische woestijn. Een deftige dame liep voorbij en keek minachtend op hem neer. Buigend ging Hunter zijn hoed afnemen, maar zijn hand greep in het luchtledige.

      Wat duivel was er met zijn hoed gebeurd! Hij had Whites laat verlaten en was in een koets getuimeld, herinnerde zich dat hij een goede vriend had ontmoet voor wat late gokpartijen bij St James Park. Hij had de nacht willen eindigen in het boudoir van zijn minnares, maar blijkbaar was hij daar helemaal niet aangekomen. Hunter fronste, terwijl hij met zijn hand over zijn kaak wreef. In werkelijkheid had hij geen idee wat de nacht had ingehouden of hoeveel hij aan de tafels had verloren.

      Doorlopend keek hij terug naar waar juffrouw Cecilia Smith was verdwenen. Ze was al lang uit zicht, en een steek van spijt doorboorde hem dat hij haar niet meer zou zien. Niet veel vrouwen zouden openlijk hun afkeer tonen voor zijn huidige verschijning, inclusief het feit dat hij nog steeds zo beschonken was als de vorige avond.

      Ze had een zekere pit over zich die hij niet anders kon dan bewonderen. Hij veronderstelde dat het vinden van een vrouw die zo direct was, bijna grof, meer voorkwam in de middenklasse, aangezien zoveel dames moesten werken naast hun echtgenoten en vaders. En hier in Londen waren er veel van zulke vrouwen.

      Hunter bereikte de stoeprand en riep een huurrijtuig aan. Niet meer lopen; zijn maag draaide, en het was waarschijnlijk beter dat hij zijn maaginhoud niet over de straat uitbraakte. Het rijtuig stopte en Hunter gooide de koetsier een munt toe voordat hij zich op de kussens nestelde. Hij zou naar huis gaan, een bad nemen en naar bed gaan. Vanavond organiseerde Lord Stone een herensoiree die exotische danseressen uit... Hunter vertrok zijn gezicht, niet in staat zich te herinneren waar ze vandaan kwamen, maar wetende dat ze even mooi als gunstig gezind zouden zijn met hun genegenheid.

      Hij glimlachte en sloot zijn ogen, even rustend. Wat een prachtig, decadent, genotrijk leven leidde hij. Moge zijn leven nooit eindigen.
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      Cecilia stond voor de leden van het London Relief Society en keek boos. 'Wat bedoel je, we kunnen geen nieuw weeshuis en school openen in Pilgrim Street? Het gebouw staat daar, leeg en vervallen. We moeten gewoon uitvinden wie het bezit en dan dat verdomde pand kopen.'

      'Dames, alstublieft. Laat juffrouw Smith uitleggen voordat we dit nieuwste idee allemaal afwijzen,' zei de hertogin van Athelby, die neerkijkt op de paar vrouwen die de afgelopen tien minuten met Cecilia hadden getwist. 'Cecilia verdient het om haar zegje te doen.'

      De hertogin, een vrouw van groot belang in de high society, was een welkome aanvulling op hun leden, en ze was kort na haar huwelijk met de hertog toegetreden. In het afgelopen jaar waren ze goede vriendinnen geworden. De hertogin was een vrouw die oprecht bereid was om minderbedeelden te helpen.

      Haar vriendin, Katherine Martin, wier vader een bekende en gerespecteerde bouwer in Londen was, stak haar hand op en trok ieders aandacht. 'Alles wat juffrouw Smith probeert te zeggen is dat we niet zo gemakkelijk moeten opgeven. Diegenen van ons uit arbeidersgezinnen weten dat wanneer het moeilijk wordt, we gewoon onze mouwen opstropen en het werk doen. Hier is geen verschil. We kunnen en zullen dit doen. We moeten wel.'

      Cecilia glimlachte naar haar vriendin die haar altijd steunde. Ze waren samen opgegroeid en hadden zo lang als Cecilia zich kon herinneren naast elkaar in Cheapside gewoond.

      'Het gebouw is te vervallen om kinderen te huisvesten, en ik denk nog steeds dat we geld moeten sturen naar de scholen die we al hebben,' zei juffrouw Tapscott, haar preutse kleine mond verfrommelde op een manier die Cecilia deed denken aan de achterkant van een hond.

      Cecilia vocht tegen de neiging met haar ogen te rollen. 'Juffrouw Tapscott, we kunnen niet simpelweg de ogen sluiten voor de nood die heerst in Ludgate, of eigenlijk in veel wijken van Londen. Ik ben het ermee eens dat het gebouw werk nodig heeft, maar we hebben familie, zelfs ouders die verschillende ambachten bezitten en uitoefenen in Londen en daarbuiten. Als er vrouwen geschikt zijn om dit gebouw te transformeren tot een school en huis voor de minderbedeelden, om hun levens te veranderen en hen enige kans te geven, dan zijn wij dat.'

      'Ze heeft gelijk, en juffrouw Tapscott,' zei Katherine terwijl ze opstond, 'uw vader bezit een houtzagerij. Zeker kun je hem overhalen wat hout te doneren om de delen van het gebouw die gerepareerd moeten worden op te knappen.'

      'Ik ben er zeker van dat ik mijn vader kan overhalen te helpen met het leveren van hout. Hij heeft vele mannen die onder hem werken, weet u. Hij is tamelijk succesvol, ook al komt hij niet veel in Londen,' zei juffrouw Tapscott, die een veelbetekenende blik op Cecilia wierp.

      'Zeer goed, en ik zal mijn vader opdragen uit te zoeken wie het gebouw bezit en we zullen beginnen met de aankoop ervan. Ik weet zeker dat als we de eigenaar vinden, die het gebouw in kwestie duidelijk niet gebruikt of wenst te gebruiken, we hem kunnen overtuigen om te verkopen.' Cecilia stopte haar aantekeningen in haar kleine leren draagtas, en kondigde het einde van de vergadering aan. 'We verzamelen ons hier volgende week op dezelfde tijd weer. Onze taken zijn om uit te zoeken welke hulp en bijstand onze families en vrienden kunnen bieden aan deze nieuwe school en tehuis voor kansarme kinderen. Zijn we het daar allemaal over eens?'

      De zeven aanwezige dames stemden in, en binnen een paar minuten liepen Cecilia en Katherine in de richting van de deur van de herberg.

      'Goede vergadering vandaag en ik ben zo blij dat we in staat waren de dames te overtuigen van de voordelen van het bouwen van de nieuwe school. Het aantal kinderen dat onze hulp nodig heeft, groeit dagelijks, en in Ludgate is er geen faciliteit zoals de onze, en die is hard nodig.'

      'Ik ben het met je eens,' zei Cecilia, de deur openend voor haar vriendin voordat ze naar de stoeprand liep en een huurrijtuig aanriep. 'Vader zal me helpen de mensen op te sporen die het gebouw bezitten en dan kunnen we verder gaan met onze plannen.' Een huurrijtuig arriveerde na veel gezwaai.

      Katherine klom naar binnen en sloeg het portier dicht. 'We gaan vanavond naar de Opera. Ik vraag me af of de heer Elton aanwezig zal zijn.'

      'Ik weet zeker dat hij er zal zijn, en je zult weer helemaal voor hem bezwijken. Niet dat je dat zou moeten. Hij is een beetje te oud voor je.'

      'Hij is pas dertig, Cecilia.' Katherine grijnsde en keek uit het raam. 'Maar ik mag hem wel. Wat jammer dat hij juffrouw Tapscott het hof maakt.'

      'Emily kan niet aan jou tippen.' Cecilia zuchtte, denkend aan haar eigen ontmoeting vanmiddag met de onuitstaanbare Markies van Aaron. 'Heb ik je verteld wie ik vandaag het ongelukkige voorrecht had om te redden?' Een kleine rilling liep over haar huid bij de gedachte aan hem. Aan hoe dicht hij erbij was geweest om door de huurkoets te worden aangereden. Wat een dronken dwaas was hij en wat jammer dat dat het geval was. Want als de markies gepast gekleed zou zijn, niet verfomfaaid door de nacht ervoor en de vrolijkheden waarin hij zo duidelijk had deelgenomen, zou hij inderdaad zeer knap zijn.

      Ach, wie hield ze voor de gek? Hij was knap, hoe hij er ook uitzag.

      Katherine richtte haar volledige aandacht op Cecilia. 'Wie? Je hebt voor de vergadering nooit genoemd dat je iemand was tegengekomen.'

      'Ik was laat, als je je nog herinnert, en de reden daarvoor was de zeer knappe, zeer losbandige Markies van Aaron. Ik liep over Fleet Street toen ik de man zag strompelen, en toen dacht die dwaas midden op straat te kunnen lopen en zich te laten aanrijden door een koets. Wat kon ik anders doen dan die kwast redden?'

      De ogen van haar vriendin werden groot. 'En heb je dat gedaan?'

      'Heb ik wat gedaan?' vroeg Cecilia fronsend.

      'Hem gered!'

      Ze lachte. 'O ja, ik heb hem van de weg gekregen
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Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created
using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER
THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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